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Edificacion
Building

CIMENTACION Y ESTRUCTURA

Losade cimentacion con hormigén
armado.

Muros de hormigén armado en sé-
tanosy pantalla de pilotes®.

CUBIERTAS

Cubierta invertida no transitable:
formada de interior a exterior,
barrera de vapor aplicada in situ
a base de pintura oxiasféltica,
formacion de pendientes con
hormigén celular, capa de mortero
de proteccion, doble Idmina
impermeabilizante con armadura
reforzada, capa de mortero de
proteccion, aislamiento térmico,
filtro de geotextil y capa de érido.
Cubierta transitable o terraza,
formada de interior a exterior por
aislamiento térmico, formacién de
pendientes con hormigén celular,
capa de mortero de proteccién,
barrera de vapor aplicada in situ
a base de pintura oxiasféltica vy
doble ldmina impermeabilizante
con armadura reforzada, filtro
de geotextil y soleria de gres de
primeras marcas sobre plots.

FOUNDATIONS AND STRUCTURE

Reinforced  concrete  foundation
slabs and/or footings.
Reinforced concrete walls in base-
ments and pile walls.

ROOFING

Non-accessible inverted roof: formed
from inside to outside as follows:
vapour barrier applied on site using
oxyasphalt priming, slopes formed
using cellular concrete, a protective
mortar layer, a double waterproofing
layer with a reinforced frame, a
protective mortar layer, thermal
insulation, geo-textile felt fabric and
agravel layer.

Accessible roof or roof terrace,
formed from inside to outside using
thermal insulation, slopes formed
using cellular concrete, a protective
mortar layer, vapour barrier applied
on site using oxyasphalt primer and
a double waterproofing layer with
a reinforced frame, geo-textile felt
and top-brand stoneware floor tiles
mounted on supports.
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FACHADA

Cerramiento de fachada de do-
ble hoja: la exterior, de citara de
ladrillo perforado para revestir,
enfoscado interior, aislamiento
proyectado, cdmara de aire y hoja
interior de tabiqueria seca sobre
estructura metdlica con panel de
lana mineral para aislamiento.
Petos de terraza de vidrio segin
disefio de alzados.

JACUZZI EN ATICOS

SPA exterior de disefio exclusivo,
con magquinaria integrada, equi-
pado con Jet e inyectores de aire
para relajacion muscular, distribui-
dos en varios circuitos. NOTA: el
cliente debe haberlo solicitado
con anterioridad.

CARPINTERIA Y VIDRIERIA

Carpinteria exterior de aluminio
extrusionado de la firma STRU-
GAL, lacado en color, conrotura de
puente térmico y doble acristala-
miento térmico-acUstico y camara
aislante. Aberturas de admisién de
aire para ventilacion.

FACADE

Double layer outside walls; the ou-
ter layer using perforated half brick
for rendering, mortar covered inside,
sprayed insulation, air chamber and
interior layer of partition wall on a
metallic frame with a rock wool panel
for insulation.

Terrace parapet walls in glass accor-
ding to elevation designs.

JACUZZI IN PENTHOUSES

Exclusively designed exterior spa,
with integrated machinery. equipped
with Jet and air injectors for muscular
relaxation, distributed in several cir-
cuits. NOTE: Customer must have
requested it previously.

CARPENTRY AND GLAZING

Exterior window frames in coloured,
lacquered and extruded aluminium by
STRUGAL with thermal bridge break
and thermal-acoustic double glass
with insulating air chamber. Openings
for air ventilation.
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Interiores
Interiors

TABIQUERIA INTERIOR Y
AISLAMIENTO

Distribuciones interiores con ta-
biqueria seca sobre estructura
metalica con panel de lana mineral
para aislamiento.

Division entre viviendas y de vi-
viendas con zonas comunes me-
diante tabique de ladrillo ceramico
fono acustico con trasdosado a
ambos lados de tabiqueria seca so-
bre estructura metélica con panel
de lana mineral para aislamiento.

PAVIMENTOS

Suelo gres porceldnico efecto ma-
dera, modelo CANADA WHITE
WASH de la firma PORCELANO-
SA, entoda la vivienda.
Aparcamientos: Tratamiento su-
perficial de solera de hormigén
fratasado con cuarzo vy silice.
Terrazas: soleria de gres modelo
DUBLO GREY ANTIDESESLI-
ZANTE de la firma PORCELANO-
SA colocado sobre plots.

INTERIOR PARTITION WALLS
AND INSULATION

Interior room divisions using par-
tition walls on a metallic structure
with a rock wool panel for insulation.
Division between apartments and
between apartments and shared
areas using acoustic clay brick lined
on both sides with partitioning on a
metallic structure with a rock wool
panel for insulation.

FLOORING

Wood-effect porcelain stoneware ti-
les, CANADA WHITE WASH model
by PORCELANQOSA, throughout the
apartment.

Garages: Floated concrete floor sur-
face treated with quartz and silica.
Terraces: stoneware floor tiles DU-
BLO GREY NON-SLIP model by
PORCELANOSA mounted on su-
pports.

Suelo interior vivienda

PORCELANOSA
Canada White Wash Ref. 100099183

Suelo exterior

PORCELANOSA
Rox Grey
Ref. 100159199

LN

Estas calidades podrdn ser modificadas por la Direccién Facultativa de la obra y sustituidas por otras similares, sin que haya una merma en las calidades previstas inicialmente.

NAVIGOLF

These specifications may be modified by the Project Managment and substituted by others of a similar nature, without this resulting in the initially planned quality



CARPINTERIA INTERIOR

e Puerta de entrada metélica de se-
guridad, con doble chapa de acero
tratado, bisagras antipalanca, aisla-
miento de poliuretano, cerradura de
seguridad y mirilla de seguridad.

e Puertas interiores de madera laca-
da en blanco de la firma MARCOS
MARTINEZ MINGUELA, con herra-
jes de acero inoxidable, batientes o
correderas seglin planos.

e Armarios modulares con frentes de
hojas correderas o abatibles segiin
el caso, de la firma MARCOS MAR-
TINEZ MINGUELA o similar, todo
lacado en color blanco, dotado de
balda separadora de maletero y ba-
rraparacolgar ropa.

It

REVESTIMIENTOS
Y FALSOS TECHOS

e Revestimiento ceramico de primera
calidad en cocinas, bafos y aseos, a
diferentes alturas realizados con la
combinacién de los modelos MIRA-
GE SILVER Y GLACIAR, de la firma
PORCELANOSA.

e Enfachada, revestimiento continuo
a base de enfoscado de mortero con
acabado de pintura combinado con
pafos revestimiento, tipo piedra o
similar.

e Pintura plastica lisa en paredes y
techos de viviendas.
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COCINAS

e  Totalmente amuebladay encimera
de disefilo contemporaneo.

e  Equipadaconhorno, placavitroce-
ramica, campana extractora, frigo-

INTERIOR JOINERY

o Metal security entrance door with dou-
ble treated-steel plate, anti-crowbar
hinges, polyurethane insulation, safety
lock and security spy-hole.

o Interior doors will be in white lacquered
wood by MARCOS MARTINEZ MIN-
GUELA, with stainless steel fittings,
and will be either hinged or sliding ac-
cording to plans.

o Fitted wardrobe units with sliding panel
or hinged doors, according to each case,
by MARCOS MARTINEZ MINGUELA
or similar, all lacquered in white and
with an upper luggage shelf and clo-
thes-hanging rail.

CLADDING AND SUSPENDED
CEILINGS

o Top-quality wall tiles in kitchens, ba-
throoms and washrooms, applied in di-
fferent heights and using a combination
of the MIRAGE SILVER and GLACIAR
tiles, by PORCELANOSA.

e Building facade, continuous mortar
rendering with paint finish, combined
with sections of wall covered with stone
finish or similar.

e Smooth plastic paint on apartment
walls and ceilings.

KITCHENS

o Fully furnished and a worktop in con-
temporary design.

e Fquipped with oven, ceramic hob,
extractor hood, refrigerator, and di-

Revestimiento habitaculo plato
de ducha / Frontal lavabo hasta
linea divisoria con bafera
PORCELANOSA

Mirage Silver Ref: 100202079

Resto de alicatados

PORCELANOSA
Glaciar Ref: 100144834

rifico, y lavavajillas. shwasher.
e Fregaderode aceroinoxidable con e Stainless steel sink unit with mixer
griferia monomando. taps.
IS
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Bafio principal
Master bathroom

GRIFERIA

Griferia lavabo
PORCELANOSA. NK Concept
Ref. 100130995

Griferiaducha
PORCELANOSA. Columna Laus
termostatica Ref. 100119809

LAVABO DOBLE
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PORCELANOSA. Kole 130*50 BI
Ref. 100055785

—
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PORCELANOSA. Cajén MB Ras
110 negro Ref. 100154308

PORCELANOSA. Toallero Kole
inox corner Ref. 100102362

PORCELANOSA. Sifén round
SP Ref. 100106048

PORCELANOSA. Vilvula
vaciador SP Ref. 100143622
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Bafio principal
Master bathroom

INODORO

P Y
PORCELANOSA. Inodoro Acro PORCELANOSA. Asiento inodoro
Compact Ref. 100160761 Acro Ref. 100123832

PLATO DE DUCHA

PORCELANOSA. Land Stone+desagiie PORCELANOSA. KIP desagiie MAMPARA DUCHA
medidas obra Ref. 100112281 S/PIP Project Ref. 100060526
LN
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Bafios secundarios
Secondary bathroom

GRIFERIA

Griferfalavabo Griferiaducha

PORCELANOSA. NK Concept PORCELANOSA. Columna smart
Ref. 100130995 termostatica Ref. 100119809

LAVABO SIMPLE

=4

PORCELANOSA. Lavabo Jam 40 PORCELANOSA. Sifon PORCELANOSA. Vilvula
cm blanco Ref. 1000090125 Hotels Ref. 100101722 vaciador SP Ref. 100143622
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Bafios secundarios
Secondary bathroom

INODORO

P Y
PORCELANOSA. Inodoro Acro PORCELANOSA. Asiento inodoro
Compact Ref. 100160761 Acro Ref. 100123832

BANERA

@
-
PORCELANOSA. Acore medidas de obra PORCELANOSA. KIT DESAGUE AUT MAMPARA DUCHA
Ref. 100052758 L-58 Ref. 100060498
IS
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Instalaciones
Facilities

INSTALACION DE CLIMATIZACION

e Sistema “BIBLOC" de Aerotermia
en cada vivienda, para climatizacion
de salon, cocina y dormitorios, me-
diante conductos de distribucion del
aire y termostato para regulacion
automdtica, ubicado en salén.

e  Sistema de suelo radiante por agua
caliente en salon, cocina® y dormi-
torios con circuitos de tuberias de
polipropileno PEX, fijadas a unabase
de paneles de Poliestireno expandi-
doparaevitar la pérdidade calor, co-
locada bajo soleria con produccion
de agua caliente mediante Aeroter-
mia simultaneado con agua caliente
sanitaria. Todo el sistema independi-
zado en zonas de noche y salon.

INSTALACION ELECTRICA

e Instalacion eléctrica segiin normativa
vigente de baja tension.

e Mecanismos eléctricos de 1° calidad.

e Cuadro general de mando vy
proteccion con interruptores vy
magnetotérmicos, protegiendo los
distintos circuitos eléctricos.

*  Apliguesopuntosdeluzentechos,en
terrazas, portales y entreplantas.

e TJomas de corriente en terrazas de
salones.

e Instalacion de telecomunicaciones
seglin reglamento para conexion y
acceso a Internet vy telefonia digital,
con tomas en salones, dormitorios y
cocina.

e TomadeTVenterrazaprincipal.

e Video-portero con monitores
individuales en vivienda.

e Puertas de acceso a garaje de
apertura automatica con mando a
distancia.

e Ascensor con capacidad
para 6 personas con puertas
automaticas, decoradas, memoria
selectiva y con bajada hasta nivel
de aparcamientos.

AIR-CONDITIONING INSTALLATION

e FEach Unit has “BIBLOC* Aerotermia
system for air conditioning of the living
room, kitchen and bedrooms, through
air distribution conduits and thermos-
tat automatic regulation located in the
living room.

e Underfloor heating using hot water,
in living room, kitchen® and bedrooms
with circuits of polypropylene PEX pi-
pes fixed to a base of expanded polys-
tyrene panels to avoid heat loss, fitted
below the floor tiles with hot water
produced by Aerothermia sharing the
bathroom hot water system. All of the
system is separated into daytime and
night-time zones.

ELECTRICAL INSTALLATION

e [lectrical installation — according  to
current low-voltage supply regulations.

e Top-quality switches and plug sockets.

e General fuse box with circuit breakers
and magneto-thermal  switches  to
protect the various circuits.

o Wall lamps or light sockets on terraces,
ceilings, portals and shared areas.

o Flectrical plug sockets on living room’s
terraces.

e Telecommunications installations
in accordance with regulations for
connection and access to internet and
digital  telephone connection, —with
sockets in living rooms, bedrooms and
kitchens.

e TV connection on main terrace.

e Video answerphone system  with
individual monitors in apartments.

e Automatic opening garage doors with
remote control.

o Elevator with capacity for 6 people with
automatic doors, decorated. Selective
memory panel and travels down to the
garage level.
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INSTALACION DE FONTANERIA

e Red de distribucion interior de vi-
vienda de tuberia de primera cali-
dad, seglin normativa.

o Red de desagle de viviendas en sus
diferentes didmetros.

e Aparatos sanitarios de porcelana vi-
trificada, primera calidad, color blan-
co vy griferia cromada monomando
de primera calidad, con hidromez-
clador y cartuchos cerdmicos, am-
bos de la firma PORCELANOSA.

o LAVABO DOBLE KOLE 13050 BL
CON CAJON MB RAS 110 NEGRO Y
TOALLERO KOLE INOXIDABLE CON
GRIFERIA MONOMANDO NK CON-
CEPENBANO PRINCIPAL

0 LAVABO SIMPLE JAM 40 CM BLAN-
CO SOBRE ENCIMERA Y GRIFERIA
MONOMANDO NK CONCEP EN BA-
NOS SECUNDARIOS

o INODORO MODELO ACRO COM-
PAC

o PLATO DE DUCHA LAND STONE
CON COLUMNA LAUS TERMOSTATI-
CAENBANO PRINCIPAL

o BANERA ACORE CON GRIFERIA
MONOMANDO NK CONCEPT EN
BANO SECUNDARIO

oY /O PLATO DE DUCHA LAND STO-
NE CON COLUMNA SMART TERMOS-
TATICAEN BANO SECUNDARIO

e ACS a través de bomba de calor
por Aerotermiay acumulador indi-
vidual por vivienda, integrados en
sistema BIBLOC.

e Grifoenterrazaprincipal.

PLUMBING

o Water supply network inside the apart-
ment using top quality pipes, complying
with regulations.

e Drainage network inside apartments
with various diameters of pipes.

e Glazed porcelain top quality white co-
lour bathroom fittings with chromed
mixer taps with hydro-mixer and cera-
mic cartridges, both by PORCELANO-
SA.

o DOUBLE KOLE 130*50 BL WASHBASIN
WITH BLACK MB RAS 110 DRAWER AND
KOLE STAINLESS STEEL TOWEL RAILAND
NK CONCEP MIXER TAPS IN MASTER BA-
THROOM

o SINGLE JAM 40 CM WHITE WASH-
BASIN ON A WORKTOP AND NK CON-
CEP MIXER TAPS IN SECONDARY BA-
THROOMS

0 ACRO COMPAC MODEL TOILET

o LAND STONE SHOWER TRAY WITH
LAUS THERMOSTATIC COLUMN IN MAS-
TER BATHROOM

0 ACORE BATHTUB WITH NK CONCEPT
MIXER TAPS IN SECONDARY BATHROOM

0 AND / OR LAND STONE SHOWER TRAY
WITH SMART THERMOSTATIC COLUMN
IN SECONDARY BATHROOM

e ACS with a heat pump by Aerotermia
and individual house accumulator, in-
tegrated in a BIBLOC system.

o Water Tap in main terrace.

These specifications may be r
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Urbanizacion y zonas comunes
Residential development and common areas

APARCAMIENTOS

e (Cada vivienda como  anexo
inseparable dispone de trastero vy
plaza de aparcamiento.

URBANIZACION

e Conjunto residencial cerrado vy
privado.

e Piscinas comunitarias de adultos e
infantil con iluminacién nocturna.

e Pistas de padel.

e« Parqueinfantil.

e Zonas ajardinadas.

e Espacios ajardinados de uso priva-
do para el conjunto residencial.

PARKING

e Eachapartment has a store room and a
parking space as an inseparable annex.

RESIDENTIAL AREA

o Private gated complex.

e Community swimming pools for
adults and children with night-time
illumination.

o Paddle-tennis courts.

e Children’s playground.

o Gardens.

e Landscaped areas for private use of
the residential complex.
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1 JUSTIFICACION AL CAMBIO, EN CIMENTACION:
Durante la excavacion de las cimentaciones correspondientes
alos blogues Cy D, se advirtié que las caracteristicas meca-
nicas de los taludes excavados, no se correspondian con los
resultados obtenidos en la investigacion geotécnica realizada,
con anterioridad a la redaccién del proyecto.

Para garantizar la ejecucion y seguridad final de los edificios,
se ha tenido que sustituir la ejecucion de muros de hormigon
armado descendentes, por pantallas de pilotes. Esta solucion,
ha requerido un nuevo calculo estructural y ejecucion de uni-
dades de obra no previstas inicialmente, lo que también ha
provocado un considerable aumento de costes de construc-
cion, los cuales han sido asumidos integramente por esta Pro-
motora.

2 JUSTIFICACION DEL CAMBIO, EN AEROTERMIA:

El sistema de Aerotermia considerado en proyecto esta for-
mado por una unidad interior denominada hidrokit, un in-
ter-acumulador y una unidad exterior. El continuo avance y
mejora de los sistemas de Aerotermia, nos ha llevado a sus-
tituir el sistema descrito por un nuevo sistema denominado
“BIBLOC". La diferencia principal del sistema es que en un
mismo equipo se integra la unidad interior vy el inter-acumu-
lador, lo que se traduce en ventajas sobre el sistema anterior,
algunas de las cuales les indicamos:

- Facilita al usuario la utilizacion del sistema, dado que sola-
mente tiene que maniobrar en un solo equipo.

- Estética de la instalacion: Al ser un equipo compacto las in-
terconexiones quedan en su interior, minimizando asi el im-
pacto visual de tuberias, valvulas, etc.

- Menos interconexiones entre los equipos, lo que resulta,
menor complicacion en su instalacién y, por lo tanto, en su
mantenimiento.

Este cambio se sistema de Aerotermia, ha supuesto un au-
mento de costes sobre los previstos inicialmente, los cuales
han sido asumidos por esta Promotora, en aras a mejorar el
producto final para nuestros clientes.

3 JUSTIFICACION DEL CAMBIO, EN SUELO RADIANTE
Al incorporar el sistema BIBLOC que mejora en gran medida
el rendimiento del sistema previsto inicialmente, tanto para
agua caliente sanitaria como para suelo radiante, se ha deci-
dido calefactar también la cocina, para conseguir un ambiente
uniforme en la estancia comedor-cocina.

1 JUSTIFICATION IN CHANGE OF FOUNDATION:

During the foundation excavations corresponding to blocks C and D,
it was noted that the mechanical characteristics of the slopes exca-
vated, were not consistent with the geotechnical investigation made
prior to the drafting of the project.

In order to guarantee the execution and safety of the buildings, the
construction of downward facing reinforced concrete walls had to be
replaced with pile screens. This solution has required a new structural
calculation and execution of work units not initially foreseen, which
has also led to a considerable increase in construction costs, which
have been fully assumed by this Developer.

2 JUSTIFICATION IN THE CHANGE IN AEROTHERMAL ENERGY:
The Aerothermal system in the project is formed by an internal unit
called hydrokit, an inter-accumulator and a unit

outside. The continuous advance and improvement of Aerotermia
systems has made us replace the initial system by a new one called
‘BIBLOC”. The main difference of the system is that the internal unit
and the inter-accumulator are integrated in the same equipment,
which translates into advantages over the previous system, some of
which we indicate:

- The continuous advance and improvement of Aerotermia systems
has led us to replace the system by a new one called “BIBLOC”. The
main difference of the systemis that the internal unit and the inter-ac-
cumulator are integrated in the same equipment, which translates
into advantages over the previous system, some of which we indicate:
- It makes it easier for the user to use the system, as he only has to
manoeuvre in one piece of equipment.

- Aesthetics of the installation: As it is a compact equipment, the in-
terconnections remain inside, minimizing the visual impact of pipes,
valves, etc.

- Less interconnections between the equipment, which results in less
complication in its installation and, therefore, in its maintenance.
This change in the Aerothermal system has meant an increase in costs
over those initially foreseen, which have been assumed by the develo-
per in order to improve the final results for our customers.

3 CHANGE IN UNDERFLOOR HEATING JUSTIFICATION

By incorporating the BIBLOC system, which greatly improves the per-
formance of the system initially planned, both for domestic hot water
and underfloor heating, it has been decided to include the kitchen in
order to achieve a uniform atmosphere in the dining room-kitchen.
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